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II

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset)

ASETUKSET

KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) 2022/2328, 

annettu 16 päivänä elokuuta 2022, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 575/2013 täydentämisestä teknisillä 
sääntelystandardeilla, joissa määritetään eksoottiset kohde-etuudet sekä jäännösriskejä koskevien 

omien varojen vaatimusten laskentaa varten instrumentit, joihin liittyy jäännösriskejä 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon luottolaitosten vakavaraisuusvaatimuksista ja asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta 26 
päivänä kesäkuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 575/2013 (1) ja erityisesti sen 
325 u artiklan 5 kohdan neljännen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EU) N:o 575/2013 325 u artiklan 2 kohdan a alakohdassa säädetty määrittely instrumenteille, joiden 
kohde-etuus on luonteeltaan eksoottinen, on riittävän selkeä, jotta laitokset voivat tunnistaa, mitä eksoottisella 
kohde-etuudella tarkoitetaan laskettaessa 325 u artiklassa säädettyjä jäännösriskejä koskevia omien varojen 
vaatimuksia. Sen vuoksi eksoottisen kohde-etuuden määritelmää ei ole tarpeen tarkentaa.

(2) Erityisesti pitkäikäisyysriski, sää, luonnonkatastrofit ja tuleva toteutunut volatiliteetti vastaavat eksoottisen kohde- 
etuuden määritelmää Baselin pankkivalvontakomitean (BCBS) määrittelemän asiaa koskevan kansainvälisen 
kehyksen mukaisesti.

(3) Asetuksen (EU) N:o 575/2013 325 u artiklan 2 kohdan b alakohdassa säädetty määritelmä instrumenteille, joihin 
liittyy jäännösriskejä, ei ole riittävän selkeä, jotta laitokset voisivat tunnistaa tietyt instrumentit, joihin liittyy 
jäännösriskejä. Jotta voidaan varmistaa, että instrumentteja, joihin liittyy jäännösriskejä, kohdellaan unionissa 
jossain määrin yhdenmukaistetusti ja johdonmukaisesti, kyseisistä instrumenteista olisi laadittava luettelo, joka ei 
tosin olisi tyhjentävä. Tällaiseen luetteloon otettavat instrumentit olisi valittava ottaen huomioon asiaa koskeva 
Baselin pankkivalvontakomitean kansainvälinen kehys. Kun kyse on muista instrumenteista, joihin oletetaan 
liittyvän jäännösriskejä, laitosten olisi arvioitava, vastaavatko kyseiset instrumentit mainitun asetuksen 325 u 
artiklan 2 kohdan b alakohdassa esitettyä määritelmää.

(4) Koska monet instrumentit, joihin liittyy jäännösriskejä, ovat luonteeltaan epätavanomaisia, olisi oikeusvarmuuden ja 
läpinäkyvyyden lisäämiseksi laadittava myös ei-tyhjentävä luettelo riskeistä, joiden ei tulisi itsessään johtaa 
instrumentin sisällyttämiseen sellaisten instrumenttien määritelmään, joihin liittyy jäännösriskejä. Laitosten olisi 
kuitenkin arvioitava, voidaanko tällaisille riskeille alttiina olevaa instrumenttia kuitenkin pitää instrumenttina, 
johon liittyy jäännösriskejä, jos kyseinen instrumentti täyttää jonkin asetuksen (EU) N:o 575/2013 325 u artiklan 2 
kohdassa tarkoitetuista muista edellytyksistä.

(1) EUVL L 176, 27.6.2013, s. 1.

FI Euroopan unionin virallinen lehti 29.11.2022 L 308/1  



(5) Tämä asetus perustuu Euroopan pankkiviranomaisen komissiolle toimittamiin teknisten sääntelystandardien 
luonnoksiin.

(6) Euroopan pankkiviranomainen on toteuttanut avoimet julkiset kuulemiset teknisten sääntelystandardien 
luonnoksista, joihin tämä asetus perustuu, analysoinut niihin mahdollisesti liittyviä kustannuksia ja hyötyjä sekä 
pyytänyt neuvoa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1093/2010 (2) 37 artiklan mukaisesti 
perustetulta pankkialan osallisryhmältä,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Eksoottisten kohde-etuuksien määritelmä

Pitkäikäisyysriskiä, säätä, luonnonkatastrofeja ja tulevaa toteutunutta volatiliteettia on pidettävä asetuksen (EU) N:o 575/ 
2013 325 u artiklan 2 kohdan a alakohtaa sovellettaessa eksoottisina kohde-etuuksina.

2 artikla

Sellaisten instrumenttien määritelmä, joihin liittyy jäännösriskejä

Tämän asetuksen liitteessä lueteltuja instrumentteja on pidettävä instrumentteina, jotka täyttävät asetuksen (EU) N:o 575/ 
2013 325 u artiklan 2 kohdassa säädetyt edellytykset ja ovat instrumentteja, joihin liittyy jäännösriskejä.

3 artikla

Sellaisten instrumenttien määritelmä, joihin ei oleteta liittyvän jäännösriskejä

Instrumentin ei katsota täyttävän asetuksen (EU) N:o 575/2013 325 u artiklan 2 kohdan b alakohdan i ja ii alakohdassa 
säädettyjä edellytyksiä pelkästään sillä perusteella, että siihen liittyy yksi tai useampi seuraavista riskeistä:

a) riski, joka aiheutuu transaktioista, joissa toimitusvelvoite voidaan täyttää erilaisilla toimitettavissa olevilla 
instrumenteilla ja joissa vastapuolella on mahdollisuus toimittaa vähiten arvokkaat näistä instrumenteista;

b) riski valinnaisuutta sisältävän instrumentin implisiittisen volatiliteetin muutoksesta suhteessa muiden sellaisten 
instrumenttien implisiittiseen volatiliteettiin, joilla on sama kohde-etuus ja maturiteetti mutta joiden kohde-etuuden ja 
markkinahinnan välinen suhde (moneyness) on erilainen;

c) korrelaatioriski, joka aiheutuu indeksioptiosta, jos indeksi täyttää asetuksen (EU) N:o 575/2013 325 i artiklan 3 
kohdassa säädetyt edellytykset;

d) korrelaatioriski, joka aiheutuu indeksiviitearvoa seuraavan yhteistä sijoitustoimintaa harjoittavan yrityksen optiosta, jos 
seuranta täyttää asetuksen (EU) N:o 575/2013 325 j artiklan 2 kohdassa säädetyt edellytykset ja indeksi täyttää mainitun 
asetuksen 325 i artiklan 3 kohdassa säädetyt edellytykset;

e) osinkoriski, joka aiheutuu johdannaisinstrumentista, jonka kohde-etuutena ei ole yksinomaan osinkoja.

4 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1093/2010, annettu 24 päivänä marraskuuta 2010, Euroopan valvontavira
nomaisen (Euroopan pankkiviranomainen) perustamisesta sekä päätöksen N:o 716/2009/EY muuttamisesta ja komission päätöksen 
2009/78/EY kumoamisesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 12).
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 16 päivänä elokuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Luettelo 2 artiklassa tarkoitetuista instrumenteista, joihin liittyy jäännösriskejä 

Asetuksen 2 artiklassa tarkoitettujen instrumenttien on oltava jokin seuraavista:

1. optiot, joiden tuotot riippuvat kohde-etuuden hinnan kehityksestä eikä ainoastaan sen lopullisesta hinnasta 
toteutuspäivänä;

2. optiot, jotka alkavat ennalta määritettynä ajankohtana tulevaisuudessa ja joiden toteutushintaa ei ole vielä määritetty 
silloin, kun optio on laitoksen kaupankäyntivarastossa;

3. optiot, joiden kohde-etuutena on toinen optio;

4. optiot, joiden tuotot ovat epäjatkuvia;

5. optiot, joissa haltija voi muuttaa toteutushintaa tai muita sopimusehtoja ennen optioiden maturiteettia;

6. optiot, jotka ovat toteutettavissa tiettyinä ennalta määrättyinä päivinä;

7. optiot, joiden kohde-etuus on määritetty tietyssä valuutassa mutta joiden tuotot suoritetaan eri valuutassa ja joissa 
näiden kahden valuutan välinen vaihtokurssi on ennalta määritetty;

8. usean kohde-etuuden optiot, lukuun ottamatta 3 artiklan c ja d alakohdassa tarkoitettuja optioita;

9. optiot, joihin liittyy käyttäytymisriski, vain jos kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät:

a) option haltija on yksityisasiakas;

b) merkittävä osa näistä optioista on kaupankäyntivarastossa;

c) laitos arvioi, että näihin optioihin liittyy merkittävä käyttäytymisriski.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2022/2329, 

annettu 28 päivänä marraskuuta 2022, 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteen IV muuttamisesta siltä osin kuin on kyse Egyptiä ja 
Turkkia koskevista kohdista niiden kolmansien maiden, alueiden tai niiden vyöhykkeiden 

luettelossa, joista tiettyjen hevoseläinten lähetysten saapuminen unioniin on sallittua 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon tarttuvista eläintaudeista sekä tiettyjen eläinterveyttä koskevien säädösten muuttamisesta ja kumoamisesta 
(”eläinterveyssäännöstö”) 9 päivänä maaliskuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 (1) ja erityisesti sen 230 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EU) 2016/429 vahvistetaan muun muassa eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
lähetysten unioniin saapumista koskevat eläinterveysvaatimukset, ja sitä sovelletaan 21 päivästä huhtikuuta 2021. 
Yksi näistä eläinterveysvaatimuksista on, että lähetysten on tultava sellaisesta kolmannesta maasta tai sellaiselta 
alueelta taikka jommankumman vyöhykkeeltä tai lokerosta, joka mainitaan kyseisen asetuksen 230 artiklan 1 
kohdan mukaisessa luettelossa.

(2) Komission delegoidulla asetuksella (EU) 2020/692 (2) täydennetään asetusta (EU) 2016/429, siltä osin kuin on kyse 
eläinterveysvaatimuksista, jotka koskevat tiettyihin lajeihin ja luokkiin kuuluvien eläinten, sukusolujen ja alkioiden 
ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten saapumista unioniin kolmansista maista tai alueilta tai niiden vyöhykkeiltä tai 
lokeroista. Delegoidussa asetuksessa (EU) 2020/692 säädetään, että sen soveltamisalaan kuuluvien eläinten, 
sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten sallitaan saapua unioniin ainoastaan, jos ne tulevat 
kolmannesta maasta tai alueelta tai jommankumman vyöhykkeeltä tai lokerosta, joka on luetteloitu kyseisiin 
lajeihin ja luokkiin kuuluvien eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden osalta kyseisessä 
delegoidussa asetuksessa vahvistettujen eläinterveysvaatimusten mukaisesti.

(3) Komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2021/404 (3) vahvistetaan luettelot kolmansista maista, alueista tai 
niiden vyöhykkeistä tai lokeroista, joista kyseisiin lajeihin ja luokkiin kuuluvien eläinten ja niiden sukusolujen ja 
alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden, jotka kuuluvat delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 soveltamisalaan, 
saapuminen unioniin on sallittua. Luettelot ja luetteloita koskevat tietyt yleiset säännöt vahvistetaan kyseisen 
delegoidun asetuksen liitteissä I–XXII.

(4) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä IV vahvistetaan luettelo kolmansista maista, alueista tai niiden 
vyöhykkeistä, joista hevoseläinten lähetysten saapuminen unioniin on sallittua.

(5) Turkki luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä IV maana, jonka terveysluokitusryhmä on E ja 
jolle on määritelty vyöhyke TR-1, johon kuuluu tiettyjä luoteisia maakuntia. Turkki pyysi joulukuussa 2020 
komissiota laajentamaan vyöhykettä TR-1, josta rekisteröityjen hevosten saapuminen unioniin on sallittua, 
sisällyttämällä siihen maakunnat Bursa, Eskişehir ja Kocaeli ja toimitti pyyntöä tukevat takeet.

(1) EUVL L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin saapumista ja 
saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379).

(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden tai 
niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden saapuminen 
unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 1).
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(6) Arvioituaan Turkin toimittamat asiakirjat komissio totesi, että Turkin toimivaltaisen keskusviranomaisen antamat 
takeet ovat riittävät, jotta uudelta Turkin vyöhykkeeltä TR-1 voidaan sallia rekisteröityjen hevosten unioniin 
saapuminen ja unionin kautta kuljettaminen sekä rekisteröityjen hevosten saapuminen unioniin uudelleen tilapäisen 
viennin jälkeen.

(7) Egypti luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä IV maana, jonka terveysluokitusryhmä on E ja 
jolle on määritelty vyöhyke EG-1, johon kuuluu tiettyjä pohjoisia hallintoalueita. Egypti pyysi joulukuussa 2021 
komissiota sallimaan rekisteröityjen hevosten saapuminen unioniin uudelta vyöhykkeeltä ja antoi komissiolle 
takeet, että se on perustanut hevoseläinten taudeista vapaan vyöhykkeen, joka sijaitsee Police Veterinary Quarantine 
for Equines -karanteenialueella CAIRO/SWISS desert road -tien varrella Kairon itäisellä esikaupunkialueella ja joka 
jatkuu Kairon kansainväliselle lentoasemalle.

(8) Arvioituaan Egyptin toimittamat asiakirjat komissio totesi, että Egyptin toimivaltaisen keskusviranomaisen antamat 
takeet ovat riittävät, jotta kyseiseltä Egyptin vyöhykkeeltä voidaan sallia rekisteröityjen hevosten unioniin 
saapuminen ja unionin kautta kuljettaminen.

(9) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitettä IV olisi näin ollen muutettava.

(10) Koska täytäntöönpanoasetusta (EU) 2021/404 sovelletaan 21 päivästä huhtikuuta 2021, täytäntöönpanoasetukseen 
(EU) 2021/404 tällä asetuksella tehtävien muutosten olisi oikeusvarmuuden vuoksi ja kaupan helpottamiseksi 
tultava voimaan kiireellisesti.

(11) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liite IV tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 28 päivänä marraskuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liite IV seuraavasti:

1) Lisätään 1 osassa Egyptiä koskevaan kohtaan vyöhyke EG-2 seuraavasti:

”EG
Egypti EG-2 E Rekisteröidyt hevoset EQUI-X,

EQUI-TRANSIT-X”

2) Muutetaan 2 osa seuraavasti:

a) Lisätään Egyptiä koskevaan kohtaan vyöhykkeen EG-2 kuvaus seuraavasti:

”Egypti EG-2 Hevoseläinten taudeista vapaa vyöhyke (EDFZ), joka on kooltaan noin 7,5 eekkeriä ja joka on perustettu Police Veterinary Quarantine for 
Equines -karanteenialueelle osoitteessa CAIRO/SWISS desert road in kilometer 26 Kairon itäisellä esikaupunkialueella (jonka keskipiste on 
30°05'21.4"N, 31°28'30.1"E) ja jatkuu El Rehab Bridge, Suez Road ja Airport Road -teiden muodostamaa moottoritiekäytävää pitkin noin 6 
kilometriä Kairon kansainväliselle lentoasemalle.”

b) Korvataan Turkkia koskevassa kohdassa vyöhykkeen TR-1 kuvaus seuraavasti:

”Turkki TR-1 Seuraavat maakunnat: Ankara, Bursa, Edirne, Eskişehir, Istanbul, Izmir, Kirklareli, Kocaeli ja Tekirdag.”
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2022/2330, 

annettu 28 päivänä marraskuuta 2022, 

unionin luvan myöntämisestä yksittäiselle biosidivalmisteelle ”Christiansen LD Bednet” Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 mukaisesti 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon biosidivalmisteiden asettamisesta saataville markkinoilla ja niiden käytöstä 22 päivänä toukokuuta 2012
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 (1) ja erityisesti sen 44 artiklan 5 kohdan 
ensimmäisen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Christiansen SARL toimitti 3 päivänä kesäkuuta 2016 Euroopan kemikaalivirastolle, jäljempänä ’kemikaalivirasto’, 
asetuksen (EU) N:o 528/2012 43 artiklan 1 kohdan mukaisesti hakemuksen unionin luvan saamiseksi kyseisen 
asetuksen liitteessä V kuvattuun valmisteryhmään 18 kuuluvalle yksittäiselle biosidivalmisteelle ”Christiansen LD 
Bednet” ja antoi kirjallisen vahvistuksen siitä, että Tanskan toimivaltainen viranomainen oli suostunut arvioimaan 
hakemuksen. Hakemus kirjattiin biosidivalmisterekisteriin numerolla BC-GK024706-40.

(2) ”Christiansen LD Bednet” sisältää tehoaineena permetriiniä, joka sisältyy asetuksen (EU) N:o 528/2012 9 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettuun unionin hyväksyttyjen tehoaineiden luetteloon valmisteryhmän 18 osalta.

(3) Arvioinnista vastaava toimivaltainen viranomainen toimitti 7 päivänä joulukuuta 2020 asetuksen (EU) N:o 528/ 
2012 44 artiklan 1 kohdan mukaisesti arviointiraportin ja arviointinsa päätelmät kemikaalivirastolle.

(4) Kemikaalivirasto toimitti 5 päivänä heinäkuuta 2021 komissiolle biosidivalmistetta ”Christiansen LD Bednet” 
koskevan lausuntonsa (2), luonnoksen biosidivalmisteen ominaisuuksia koskevasta yhteenvedosta, jäljempänä 
’valmisteyhteenveto’, ja lopullisen arviointiraportin yksittäisestä biosidivalmisteesta asetuksen (EU) N:o 528/ 
2012 44 artiklan 3 kohdan mukaisesti.

(5) Lausunnossa todetaan, että ”Christiansen LD Bednet” on asetuksen (EU) N:o 528/2012 3 artiklan 1 kohdan r 
alakohdassa tarkoitettu ’yksittäinen biosidivalmiste’, että sille voidaan myöntää unionin lupa asetuksen (EU) 
N:o 528/2012 42 artiklan 1 kohdan mukaisesti ja että – kunhan valmisteyhteenvedon luonnosta noudatetaan – se 
täyttää kyseisen asetuksen 19 artiklan 1 kohdassa vahvistetut edellytykset.

(6) Kemikaalivirasto toimitti 22 päivänä heinäkuuta 2021 komissiolle valmisteyhteenvedon luonnoksen kaikilla 
unionin virallisilla kielillä asetuksen (EU) N:o 528/2012 44 artiklan 4 kohdan mukaisesti.

(7) Kemikaalivirasto suosittelee, että makeaan veteen ja sedimenttiin kohdistuvien tunnistettujen riskien vuoksi 
valmisteelle annetaan lupa ainoastaan sisäkäyttöön ja että toteutetaan riskinhallintatoimia ympäristön 
suojelemiseksi. Kyseisillä toimenpiteillä taataan, että valmisteella ei ole ympäristövaikutuksia.

(1) EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Kemikaaliviraston lausunto, annettu 18. kesäkuuta 2021, unionin luvan myöntämisestä biosidivalmisteelle ”Christiansen LD Bednet” 

(ECHA/BPC/285/2021), https://echa.europa.eu/it/opinions-on-union-authorisation.
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(8) Biosidivalmistekomitea muutti 12 päivänä lokakuuta 2021 arvioinnista vastaavan toimivaltaisen viranomaisen 
permetriini-tehoainetta koskevaa raporttia, jotta sen ympäristötyöryhmän päätelmät kyseisen aineen pysyvyydestä 
voidaan panna täytäntöön.

(9) Koska permetriiniä ei ole vielä virallisesti määritetty korvattavaksi aineeksi asetuksen (EU) N:o 528/2012 10 artiklan 
5 kohdan mukaisesti, sille ei tarvitse tehdä vertailevaa arviointia kyseisen asetuksen 23 artiklan mukaisesti ja 
valmisteelle voidaan myöntää lupa enintään 10 vuodeksi. Uusia riskinhallintatoimenpiteitä ei katsottu tarpeellisiksi 
ottaa käyttöön sen huomioon ottamiseksi, että permetriinin on havaittu olevan pysyvää.

(10) Komissio on kemikaaliviraston lausunnon kanssa samaa mieltä ja katsoo sen vuoksi, että biosidivalmisteelle 
”Christiansen LD Bednet” on aiheellista myöntää unionin lupa.

(11) Komissio katsoo myös, että koska ihmisten terveyttä ja ympäristöä koskevan altistumisen arviointi oli suoritettu 
biosidivalmisteen enimmäiskoon pohjalta, luvan ehtoihin ja edellytyksiin olisi lisättävä, että suuremman kokoista 
biosidivalmistetta ei pitäisi asettaa saataville markkinoilla.

(12) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän biosidivalmistekomitean lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Myönnetään yritykselle Christiansen SARL lupanumerolla EU-0026815-0000 unionin lupa yksittäisen biosidivalmisteen 
”Christiansen LD Bednet” asettamiseen saataville markkinoilla ja käyttöön liitteessä II esitetyn biosidivalmisteen 
ominaisuuksia koskevan yhteenvedon mukaisesti, kunhan liitteessä I vahvistettuja ehtoja ja edellytyksiä noudatetaan.

Unionin lupa on voimassa 19 päivästä joulukuuta 2022 30 päivään marraskuuta 2032.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 28 päivänä marraskuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE I 

EHDOT JA EDELLYTYKSET (EU-0026815-0000) 

Lupa myönnetään enintään 21,2 m2:n kokoiselle käsitellylle verkolle.
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LIITE 2 

Biosidivalmisteen ominaisuuksia koskeva yhteenveto (SPC)

Christiansen LD bednet

Valmisteryhmä 18: Hyönteis- ja punkkimyrkyt sekä muiden niveljalkaisten torjuntaan käytettävät valmisteet 
(tuholaistorjunta)

Lupanumero: EU-0026815-0000

Biosidivalmisterekisterin päätöksen numero: EU-0026815-0000

1. HALLINNOLLISIA TIETOJA

1.1 Valmisteen kauppanimi (kauppanimet)

Kauppanimi Christiansen LD bednet
Care Plus Mosquito Net
Insect Ecran Moustiquaire Imprégnée Longue Durée
Care & You Prév Kit Moustiquaires
Pharmavoyage Moustiquaire Imprégnée Longue 
Durée
I Sleep Safer LD Impregnated Mosquito Bed Net

1.2 Luvanhaltija

Luvanhaltijan nimi ja osoite Nimi CHRISTIANSEN SARL

Osoite 719 Chemin de Repentance, 13100 Aix en Provence 
Ranska

Lupanumero EU-0026815-0000

Biosidivalmisterekisterin päätöksen numero EU-0026815-0000

Luvan myöntämispäivä 19. joulukuuta 2022

Luvan voimassaolon päättymispäivä 30. marraskuuta 2032

1.3 Valmisteen valmistaja(t)

Valmistajan nimi Hebei Light Industrial Products Imp. / Exp. Corporation Ltd

Valmistajan osoite 26, Zhongjiu Road, Youyi Street N., 050071 Shijiazhuang Kiina

Valmistuspaikkojen sijainti Ningjin Shuangli Knitting Co., Ltd., Dalu Villages, Ningjin County, 
055551 Hebei Kiina
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Valmistajan nimi SHIJIAZHUANG ORIENTAL HORIZON IMPORT AND EXPORT 
CO., LTD

Valmistajan osoite NO.448 HEPING WEST ROAD, 050072 SHIJIAZHUANG Kiina

Valmistuspaikkojen sijainti SHENZHOU YUTONG KNITTING CO., LTD, Xiduzhuang Village, 
Shenzhou Town, Shenzhou City, Hengshui City, 055551 Hebei Kiina

1.4 Tehoaineen/tehoaineiden valmistaja(t)

Tehoaine Permetriini

Valmistajan nimi Tagros Chemicals India Ltd.

Valmistajan osoite Jhaver Centre, Rajah Annamalai Building, IV Floor, 72 Marshalls 
Road, Egmore, 600 008 Chennai Intia

Valmistuspaikkojen sijainti A-4/1 & 2, SIPCOT Industrial Complex, Pachayankuppam, 
Cuddalore, 607 005 Tamil Nadu Intia

2. VALMISTEEN KOOSTUMUS JA FORMULAATIO

2.1 Valmisteen koostumuksen laadulliset ja määrälliset tiedot

Yleisnimi IUPAC-nimi Käyttötarkoitus CAS-numero EY-numero Pitoisuus (%)

Permetriini Tehoaine 52645-53-1 258-067-9 0,9

2.2 Valmistetyyppi

LN - Pitkäkestoinen insektisidinen verkko

3. VAARA- JA TURVALAUSEKKEET

Vaaralausekkeet Erittäin myrkyllistä vesieliöille, pitkäaikaisia haittavaikutuksia.
Sisältää permetriiniä. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.

Turvalausekkeet Vältettävä päästämistä ympäristöön.
Hävitä sisältö vaarallisena jätteenä ja tyhjä pakkaus sekajätteenä.
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4. HYVÄKSYTTY KÄYTTÖ / HYVÄKSYTYT KÄYTÖT

4.1 Käytön kuvaus

Taulukko 1.

Käyttö # 1 – Kuluttaja 

Valmisteryhmä(t) PT18 - Hyönteis- ja punkkimyrkyt sekä muiden niveljalkaisten torjuntaan 
käytettävät valmisteet

Tarvittaessa tarkka kuvaus hyväksytystä 
käytöstä

Hyönteismyrkyllä käsitelty vuodeverkko käytettäväksi vain trooppisilla 
alueilla. Verkkoa ei voi pestä.

Christiansen LD bednet -vuodeverkko on kosketuksen kautta toimiva 
hyönteismyrkky, joka estää hyttysten pistämisen.

Valmiste on hyväksytty ainoastaan käytettäväksi malariahyttysiä 
(Anopheles-suku) ja Aedes-suvun hyttysiä vastaan trooppisilla alueilla.

Kohde-eliöt (myös kehitysvaihe) Tieteellinen nimi: Anopheles
Yleisnimi: Anopheles hyttyset
Kehitysvaihe: Aikuiset

Tieteellinen nimi: Aedes
Yleisnimi: Aedes hyttyset
Kehitysvaihe: Aikuiset

Käyttöalue sisäkäyttö

Annostelutapa/-tavat Menetelmä: Henkilökohtainen suoja
Yksityiskohtainen kuvaus:
Kiinnitä vuoteen yläpuolelle estääksesi hyttysten pääsyn sisään.

Annostelutapa (-tavat) ja -taajuus Käyttömäärä: Tämä on vuoteen yläpuolella käytettävä tekstiilituote; ei 
annostelumäärää.

Laimennus (%): -

Annostelukertojen määrä ja ajankohta:
Tämä on tekstiilivuodeverkko, jota käytetään vuoteen yläpuolella yö- ja 
aamuaikaan. Annostelukertojen määrää ei ole määritetty.

Käyttäjäryhmä(t) kuluttajat (muu kuin ammattikäyttö)

Pakkauskoot ja pakkausmateriaali Pussi, muovi: PET , D9ø x H22 cm
Pussi, muovi: PET , L22 x 14 x 8 cm
Pussi, muovi: PET , D10 x H25 cm
Pussi, muovi: PET , 22 x 22 x 8 cm
Pussi, muovi: PET , D14ø x H34 cm
Pussi, muovi: PET , 25 x 25 x 9 cm
Pussi, muovi: PET , 24 x 26 x 9 cm pahvilaatikossa
Pussi, muovi: PET , D11ø x H27 cm
Pussi, muovi: PET , D10ø x 25 cm
Pussi, muovi: PET , D12ø x H37 cm
Pussi, muovi: PET , D13ø x 28 cm
Pussi, muovi: PET , D15ø x H39 cm
Pussi, muovi: PET , L26 x W20 cm
Pussi, muovi: PET , 17 x 20 x 6 cm pahvilaatikossa
Pussi, muovi: PET , L39 x W32 x 8 cm
Pussi, muovi: PET , D10ø x 59L cm
Pussi, muovi: PET , D6ø x H16 cm
Pussi, muovi: PET , D7ø x H18 cm
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4.1.1 Käyttökohtaiset käyttöohjeet

Katso yleiset käyttöohjeet.

4.1.2 Käyttökohtaiset riskinhallintatoimet

Katso yleiset käyttöohjeet.

4.1.3 Tarvittaessa tarkemmat tiedot suorista tai epäsuorista vaikutuksista, ensiapuohjeista ja ympäristönsuojeluohjeista

Katso yleiset käyttöohjeet.

4.1.4 Tarvittaessa valmisteen ja sen pakkauksen jätehuolto-ohjeet

Katso yleiset käyttöohjeet.

4.1.5 Tarvittaessa valmisteen säilytysolosuhteet ja säilyvyys normaaleissa olosuhteissa

Katso yleiset käyttöohjeet.

5. YLEISET KÄYTTÖOHJEET (1)

5.1 Käyttöohjeet

Lue liitteenä olevat ohjeet ennen käyttöä. Noudata käyttöohjeita.

Tuote on hyväksytty käytettäväksi ainoastaan trooppisilla alueilla, joissa uhka Aedes ja Anopheles hyttyslajien 
levittämistä hyönteisvälitteisistä taudeista on olemassa.

Pidä lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa, kun verkko ei ole käytössä.

Kiinnitä vuodeverkon yläosa vuoteen yläpuolelle ja kääri alareuna huolellisesti patjan alle, jotta hyttysille ei jää 
sisäänpääsyaukkoja.

Biosidien käytön minimoimiseksi käytä ei-kemiallisia menetelmiä, kuten tavallisia ikkunaan kiinnitettäviä 
hyönteisverkkoja, jos mahdollista.

Hyönteismyrkyllä käsitellyn vuodeverkon käyttöä suositellaan silloin, kun muut hyttysten torjuntamenetelmät eivät 
ole riittäviä, toteuttamiskelpoisia (esim. matkustaessa) tai alueilla, joilla hyönteisvälitteisten tautien riski on suuri.

Kun hyttysten esiintyminen on jatkuvaa, minimoidaksesi riskin resistenssin syntymiselle, käytä vaihtoehtoisia 
valmisteita, jotka sisältävät eri toimintatapaan perustuvia tehoaineita.

Ilmoita luvanhaltijalle, jos valmiste on tehoton.

Älä käsittele vuodeverkkoa hyönteismyrkyllä tai karkotteella.

Vaihda vuodeverkko, jos se on vaurioitunut (esim. reikiä).

Kotieläimet, kuten kissa, eivät saa nukkua vuodeverkon läheisyydessä.

Vuodeverkkoa saa käyttää ainoastaan sisätiloissa.

ÄLÄ PESE TAI KUIVAPESE TUOTETTA.

Älä silitä tuotetta.

5.2 Riskinhallintatoimet

Pidä tuote kissojen ulottumattomissa. Koska kissat ovat erittäin herkkiä permetriinille, valmiste voi aiheuttaa niille 
vakavia haittavaikutuksia.

Vältä kosketusta ihon ja silmien kanssa.

Pese kädet saippualla ja vedellä verkon kiinnittämisen ja verkon poistamisen jälkeen.

(1) Tässä osiossa annetut käyttöohjeet, riskinhallintatoimet ja muut käyttöohjeet pätevät kaikissa sallituissa käytöissä.

FI Euroopan unionin virallinen lehti L 308/14 29.11.2022  



Tätä tuotetta EI saa pestä, sillä se on vaaraksi ympäristölle.

Käytä vuodeverkkoa käyttöohjeiden mukaisesti. Älä käytä valmistetta muihin tarkoituksiin.

Pidä kaukana ruoista, juomista ja eläinten ruoista.

5.3 Mahdolliset suorat tai epäsuorat haittavaikutukset, ensiapuohjeet sekä kiireelliset toimenpiteet ympäristön 
suojelemiseksi

— Pyretroidit voivat aiheuttaa parestesiaa (ihon polttelua ja pistelyä ilman ärsytystä). Jos oireet jatkuvat: Hakeudu 
lääkärin hoitoon.

— JOS VALMISTETTA ON HENGITETTY: Jos oireita ilmenee, soita MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkärille.

— JOS VALMISTETTA ON NIELTY: Jos oireita ilmenee, soita MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkärille.

— JOS VALMISTE ON KOSKETUKSISSA IHON KANSSA: Pese iho saippualla ja vedellä. Jos oireita ilmenee, soita 
MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkärille.

— JOS VALMISTETTA PÄÄSEE SILMIIN: Jos oireita ilmenee, huuhtele vedellä. Poista piilolinssit, jos sellaiset on ja 
niiden poistaminen on helppoa. Soita MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkärille.

Ympäristöön liittyvät varotoimet:

Valmisteen päästäminen ympäristöön, veteen, pohjaveteen, ja maaperään on kielletty. Hävitä valmiste toimittamalla 
se vaarallisten jätteiden keräyspisteeseen.

Jos valmiste pääsee viemäreihin tai jätevesiviemäreihin, paikalliseen vesilaitokseen on otettava välittömästi yhteyttä; 
jos purot, joet tai järvet saastuvat, ota yhteyttä ympäristöviranomaisiin.

Tämä valmiste sisältää permetriiniä, joka on vaarallista mehiläisille.

5.4 Ohjeet valmisteen ja sen pakkausten turvallisesta hävittämisestä

Ei saa hävittää viemäreissä. Tämä koskee myös sadevesikanavia.

Valmistetta ei saa käyttää uudelleen tai kierrättää. Hävitä käyttämättömät valmisteet, saastuneet pakkaukset ja 
käytetyt vuodeverkot vaarallisena jätteenä.

Tyhjät pakkaukset tulee hävittää paikallisten määräysten mukaisesti.

5.5 Varastointiolosuhteet ja säilyvyysaika normaaleissa säilytysolosuhteissa

Varastointi: Edellytykset turvalliselle varastoinnille, mukaan lukien yhteensopimattomuudet:

— Pidä poissa lasten ja lemmikkieläinten (erityisesti kissojen) ulottuvilta.

— Pidä pakkaus tiiviisti suljettuna.

— Noudata etiketin varotoimia.

— Säilytä alkuperäispakkauksessa siten, kun tässä kuvaillaan.

— Pidä poissa suorasta auringonvalosta.

— Älä säilytä suorassa auringonvalossa tai muiden lämmönlähteiden lähettyvillä.

— Säilytä erillään hapettamisaineista ja voimakkaasti emäksisistä ja voimakkaasti happamista materiaaleista.

Pakkaus-/säiliömateriaali: Suosittelemme muovipakkauksia.

Erityiset loppukäyttö/-käytö(t):

Säilytä huoneenlämmössä.

Säilyvyysaika: 36 kuukautta.

6. MUUT TIEDOT

CHRISTIANSEN on polyesteristä valmistettu verkko.
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PÄÄTÖKSET

NEUVOSTON TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2022/2331, 

annettu 25 päivänä marraskuuta 2022, 

yhteisen kriisinratkaisuneuvoston puheenjohtajan ja kokoaikaisen jäsenen nimittämisestä 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon yhdenmukaisten sääntöjen ja yhdenmukaisen menettelyn vahvistamisesta luottolaitosten ja tiettyjen 
sijoituspalveluyritysten kriisinratkaisua varten yhteisen kriisinratkaisumekanismin ja yhteisen kriisinratkaisurahaston 
puitteissa sekä asetuksen (EU) N:o 1093/2010 muuttamisesta 15 päivänä heinäkuuta 2014 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 806/2014 (1) ja erityisesti sen 56 artiklan 6 kohdan,

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin hyväksynnän,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio hyväksyi 28 päivänä syyskuuta 2022 täysistunnossa kokoontunutta yhteistä kriisinratkaisuneuvostoa, 
jäljempänä ’kriisinratkaisuneuvosto’, kuultuaan luettelot ehdokkaista kriisinratkaisuneuvoston puheenjohtajaksi ja 
kokoaikaiseksi jäseneksi ja esitti ne Euroopan parlamentille.

(2) Neuvostolle tiedotettiin myös Euroopan parlamentille esitetyistä luetteloista.

(3) Asetuksen (EU) N:o 806/2014 56 artiklan 5 kohdan mukaisesti kriisinratkaisuneuvoston puheenjohtajan ja jäsenen 
toimikausi on viisi vuotta.

(4) Komissio antoi 12 päivänä lokakuuta 2022 ehdotuksen Dominique LABOUREIXin nimittämisestä kriisinratkaisu
neuvoston puheenjohtajaksi ja Tuija TAOSin nimittämisestä kriisinratkaisuneuvoston kokoaikaiseksi jäseneksi ja 
toimitti ehdotuksen Euroopan parlamentin hyväksyttäväksi.

(5) Euroopan parlamentti hyväksyi kyseisen ehdotuksen 10 päivänä marraskuuta 2022,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

1. Nimitetään seuraava henkilö yhteisen kriisinratkaisuneuvoston puheenjohtajaksi viiden vuoden toimikaudeksi, joka 
alkaa 9 päivänä tammikuuta 2023:

— Dominique LABOUREIX.

2. Nimitetään seuraava henkilö yhteisen kriisinratkaisuneuvoston kokoaikaiseksi jäseneksi viiden vuoden toimikaudeksi, 
joka alkaa 22 päivänä maaliskuuta 2023:

— Tuija TAOS.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

(1) EUVL L 225, 30.7.2014, s. 1.
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Tehty Brysselissä 25 päivänä marraskuuta 2022.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

J. SÍKELA

FI Euroopan unionin virallinen lehti 29.11.2022 L 308/17  



NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2022/2332, 

annettu 28 päivänä marraskuuta 2022, 

unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkomisen määrittelemisestä rikollisuuden alaksi, joka täyttää 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 83 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut edellytykset 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 83 artiklan 1 kohdan kolmannen 
alakohdan,

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin hyväksynnän (1),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan unionista tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’SEU’, 29 artiklassa määrätään, että neuvosto voi tehdä 
päätöksiä, joissa määritellään unionin lähestymistapa tiettyyn maantieteelliseen tai aihekohtaiseen kysymykseen, 
mukaan lukien rajoittavat toimenpiteet.

(2) Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’SEUT’, 215 artiklan mukaan neuvosto voi toteuttaa 
luonnollisiin tai oikeushenkilöihin, ryhmiin tai muihin kuin valtiollisiin yhteisöihin kohdistuvia rajoittavia 
toimenpiteitä tai hyväksyä toimenpiteitä, joilla kokonaan tai osittain keskeytetään talous- ja rahoitussuhteet yhden 
tai useamman kolmannen maan kanssa SEU 29 artiklan mukaisesti tehdyn päätöksen perusteella. Jäsenvaltioilla 
olisi oltava käytössään tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia seuraamuksia unionin rajoittavista toimenpiteistä 
annettujen neuvoston asetusten rikkomisesta.

(3) Tämä päätös kattaa vain unionin rajoittavat toimenpiteet, jotka unioni on hyväksynyt SEU 29 artiklan tai SEUT 
215 artiklan perusteella, kuten varojen ja taloudellisten resurssien jäädyttämistä koskevat toimenpiteet, varojen ja 
taloudellisten resurssien saataville asettamista koskeva kielto ja unionin jäsenvaltion alueelle saapumista koskeva 
kielto sekä alakohtaiset taloudelliset toimenpiteet ja aseidenvientikiellot.

(4) Jäsenvaltioilla on oltava käytössään tehokkaat, oikeasuhteiset ja varoittavat seuraamukset unionin rajoittavien 
toimenpiteiden rikkomisesta. Kyseisten seuraamusten on myös koskettava unionin rajoittavien toimenpiteiden 
kiertämistä.

(5) Komissio varmistaa jäsenvaltioiden ja unionin virastojen välisen koordinoinnin Venäjän Ukrainaan kohdistaman 
hyökkäyssodan yhteydessä hyväksyttyjen unionin rajoittavien toimenpiteiden täytäntöönpanossa, ja se on arvioinut 
rajoittavien toimenpiteiden ja rikosoikeudellisten toimenpiteiden välistä vuorovaikutusta.

(6) SEUT 83 artiklan 1 kohdassa ei tällä määrätää unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkomisen ja seuraamusten 
määrittelyä koskevien vähimmäissääntöjen säätämisestä, koska niiden rikkominen ei varsinaisesti vielä kuulu 
kyseisessä artiklassa lueteltuihin rikollisuuden aloihin. SEU 83 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa tällä hetkellä 
luetellut rikollisuuden alat ovat terrorismi, ihmiskauppa, naisten ja lasten seksuaalinen hyväksikäyttö, laiton 
huumausainekauppa, laiton asekauppa, rahanpesu, lahjonta, maksuvälineiden väärentäminen, tietokonerikollisuus 
ja järjestäytynyt rikollisuus. Unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkominen voi kuitenkin joissakin tapauksissa 
liittyä rikoksiin, jotka kuuluvat johonkin lueteltuun rikollisuuden alaan, kuten terrorismiin tai rahanpesuun.

(1) Hyväksyntä annettu 7. heinäkuuta 2022 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä).
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(7) SEUT 83 artiklan 1 kohdan kolmannessa alakohdassa määrätään erityisestä menettelystä, jonka avulla neuvosto voi 
määritellä uusia rikollisuuden aloja. Tämä on mahdollista vasta sen jälkeen, kun on arvioitu huolellisesti perussopi
muksessa määrättyjä perusteita, joissa otetaan huomioon menettelyn poikkeuksellisuus. Venäjän Ukrainaan 
kohdistamaa hyökkäyssotaa seuranneet rikolliset tapahtumat ovat poikkeuksellisia olosuhteita.

(8) SEUT 83 artiklan 1 kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut edellytykset, jotka koskevat rikollisuuden alan 
rajatylittävää ulottuvuutta eli rikosten luonnetta tai vaikutuksia ja erityistä tarvetta torjua niitä yhteisin perustein, 
liittyvät toisiinsa, eikä niitä voida arvioida erikseen.

(9) Unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkominen olisi määriteltävä rikollisuuden alaksi, jotta voidaan varmistaa 
rajoittavia toimenpiteitä koskevan unionin politiikan tehokas täytäntöönpano. Suurin osa unionin jäsenvaltioista on 
jo luokitellut unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkomisen rikokseksi. Joillakin jäsenvaltioilla, jotka luokittelevat 
rajoittavien toimenpiteiden rikkomisen rikokseksi, on käytössä laajat määritelmät, kuten ”YK:n ja EU:n pakotteiden 
rikkominen” tai ”EU:n asetusten rikkominen”, kun taas toisilla jäsenvaltioilla on yksityiskohtaisempia säännöksiä, 
esimerkiksi luettelo siitä, mikä on kiellettyä toimintaa. Edellytykset, joiden mukaan menettely kuuluu rikoslain
säädännön soveltamisalaan, vaihtelevat eri jäsenvaltiossa, mutta ne yleensä liittyvät niiden vakavuuteen (vakava 
rikkominen) taikka ne määritellään laadullisesti (tahallisuus tai törkeä huolimattomuus) tai määrällisesti (vahinko).

(10) Unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkominen on erityisen vakava rikollisuuden ala, joka vastaa vakavuudeltaan 
SEUT 83 artiklan 1 kohdassa lueteltuja rikollisuuden aloja, koska se voi pitkittää kansainväliseen rauhaan ja 
turvallisuuteen kohdistuvia uhkia, heikentää demokratian, oikeusvaltion ja ihmisoikeuksien lujittamista ja tukemista 
ja aiheuttaa merkittäviä taloudellisia, sosiaalisia, yhteiskunnallisia ja ympäristöön liittyviä vahinkoja. Tällaisten 
rikkomisten vuoksi henkilöt ja yhteisöt, joiden omaisuutta on jäädytetty tai joiden toimintaa on rajoitettu, voivat 
edelleen käyttää varojaan ja tukea järjestelmiä, joihin unionin rajoittavat toimenpiteet kohdistuvat, tai käyttää 
edelleen valtion varoja, joita on käytetty väärin. Vastaavasti unionin rajoittavien toimenpiteiden vastaisesti 
kaupankäynnin kohteena olleiden tavaroiden ja luonnonvarojen hyödyntämisestä saadut varat voivat tarjota 
järjestelmille, joihin kyseiset rajoittavat toimenpiteet kohdistuvat, mahdollisuuden ostaa aseita rikostensa 
tekemiseen. Lisäksi kaupankäyntiin liittyvien unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkominen voisi edistää 
luonnonvarojen laitonta hyödyntämistä lainkäyttöalueella, johon kyseiset rajoittavat toimenpiteet kohdistuvat.

(11) Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvosto korosti Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston 
päätöslauselmassa 1196 (1998), että on tärkeää lisätä asevientikieltojen tehokkuutta keinona vähentää sellaisten 
aseiden saatavuutta, joiden avulla voidaan osallistua aseellisiin selkkauksiin. Turvallisuusneuvosto myös kannusti 
valtioita harkitsemaan turvallisuusneuvoston asevientikieltopäätösten toteuttamista koskevien velvoitteidensa 
täytäntöönpanoa hyväksymällä lainsäädäntöä tai muita oikeudellisia toimenpiteitä, joiden perusteella turvallisuus
neuvoston asettamien asevientikieltojen rikkominen olisi rikos.

(12) Jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä on hyvin erilaisia määritelmiä ja seuraamuksia unionin rajoittavien 
toimenpiteiden rikkomisesta, mikä myötävaikuttaa siihen, että seuraamusten täytäntöönpanon aste vaihtelee sen 
mukaan, missä jäsenvaltiossa rikkomiseen puututaan. Tämä heikentää unionin kansainvälisen rauhan ja 
turvallisuuden turvaamista ja unionin yhteisten arvojen vaalimista koskevia tavoitteita. Siksi on erityinen tarve 
unionin tasolla toteutettaville yhteisille toimille, joilla puututaan unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkomiseen 
rikosoikeudellisin keinoin.

(13) Unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkomisilla on selvä ja toisinaan jopa luontainen rajatylittävä ulottuvuus. Sen 
lisäksi, että tällaisia rikkomisia voivat toteuttaa maailmanlaajuisesti toimivat luonnolliset henkilöt tai siihen 
osallistuvat maailmanlaajuisesti toimivat oikeushenkilöt, joissakin tapauksissa rajojen yli tapahtuva toiminta 
nimenomaisesti kielletään unionin rajoittavilla toimenpiteillä, kuten pankkipalvelujen rajoituksilla. Näin ollen niiden 
rikkominen on itsessään rajojen yli tapahtuvaa toimintaa, joka edellyttää yhteisiä rajojen yli ulottuvia vastatoimia 
unionin tasolla.
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(14) Jäsenvaltioiden kansallisen lainsäädännön mukaiset unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkomista koskevat erilaiset 
määritelmät ja seuraamukset estävät rajoittavia toimenpiteitä koskevan unionin politiikan johdonmukaista 
soveltamista. Ne voivat jopa johtaa rikoksentekijöiden oikeuspaikkakeinotteluun ja rankaisemattomuuden 
muotoon, koska he voisivat päättää harjoittaa toimintaansa jäsenvaltioissa, joissa unionin rajoittavien 
toimenpiteiden rikkomisen seuraamukset ovat vähemmän ankaria. Unionin rajoittavien toimenpiteiden 
rikkomisesta määrättävien seuraamusten yhdenmukaistaminen lisäisi tällaisten seuraamusten tehokkuutta, 
oikeasuhtaisuutta ja varoittavuutta.

(15) Unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkominen olisi sen vuoksi määriteltävä rikollisuuden alaksi SEUT 83 artiklan 
1 kohdan soveltamiseksi, koska se täyttää kyseisessä artiklassa tarkoitetut edellytykset.

(16) Unionin tasolla toteutettavilla yhteisillä toimilla edistettäisiin tasapuolisia toimintaedellytyksiä jäsenvaltioiden välillä 
ja tehostettaisiin lainvalvontaa ja oikeudellista yhteistyötä unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkomisen 
torjumiseksi; tämän lisäksi sillä edistettäisiin maailmanlaajuisesti tasapuolisia toimintaedellytyksiä unionin 
rajoittavien toimenpiteiden rikkomiseen liittyvässä lainvalvonnassa ja oikeudellisessa yhteistyössä kolmansien 
maiden kanssa.

(17) Tämän päätöksen tavoite eli se, että unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkominen määritellään SEUT 83 artiklan 1 
kohdassa tarkoitetut edellytykset täyttäväksi rikollisuuden alaksi, on saavutettava unionin tasolla. Siksi ehdotus 
noudattaa SEU 5 artiklassa määrättyä suhteellisuusperiaatetta. Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteellisuuspe
riaatteen mukaisesti tässä päätöksessä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen tämän tavoitteen saavuttamiseksi.

(18) Ensimmäisessä vaiheessa on tarpeen määritellä unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkominen rikollisuuden alaksi 
SEUT 83 artiklan 1 kohdan soveltamiseksi, jotta toisessa vaiheessa voidaan antaa aineellista sekundaarilainsäädäntöä, 
jolla säädetään muun muassa unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkomiseen liittyvien rikosten ja seuraamusten 
määrittelyä koskevista vähimmäissäännöistä.

(19) Tämä päätös ei perustamissopimuksessa määrättyjen lainsäädäntömenettelyjen mukaisesti vaikuta sen jälkeen 
toteutettuihin toimiin. Sillä ei etenkään määrätä tai estetä sellaisen sekundaarilainsäädännön soveltamisalaa ja 
sisältöä, jota ehdotetaan tämän päätöksen soveltamisen jälkeen.

(20) On olennaisen tärkeää, että tällaista sekundaarilainsäädäntöä koskevat säädösehdotukset laaditaan paremman 
sääntelyn periaatteiden mukaisesti.

(21) Erityisesti on kiinnitettävä asianmukaista huomiota kansallisten järjestelmien moninaisuuteen ja jäsenvaltioiden 
rikosoikeudellisten järjestelmien perusnäkökohtiin, mukaan lukien seuraamusten järjestäminen. Lisäksi on otettava 
asianmukaisesti huomioon perusoikeuksiin liittyvät suojatoimet, rikoksia koskeva taannehtivuuskiellon periaate, 
Euroopan unionin perusoikeuskirjan 49 artiklassa vahvistetut laillisuusperiaate ja rikoksista määrättävien 
rangaistusten oikeasuhteisuuden periaate sekä rikosoikeuden täsmällisyyttä, selkeyttä ja ymmärrettävyyttä koskevat 
vaatimukset.

(22) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, Tanskan 
asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän päätöksen 
hyväksymiseen, päätös ei sido Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan.

(23) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, 
Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin asemasta vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen osalta tehdyssä 
pöytäkirjassa N:o 21 olevan 3 artiklan mukaisesti Irlanti on 29 päivänä kesäkuuta 2022 päivätyllä kirjeellä 
ilmoittanut haluavansa osallistua tämän päätöksen hyväksymiseen ja soveltamiseen.

(24) Jotta voidaan kiireellisesti antaa sekundaarilainsäädäntöä, jossa säädetään unionin rajoittavien toimenpiteiden 
rikkomiseen liittyvien rikosten ja seuraamusten määrittelyä koskevat vähimmäissäännöt, tämän päätöksen olisi 
tultava voimaan kiireellisesti sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä,
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Unionin rajoittavien toimenpiteiden rikkominen on SEUT 83 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitettu 
rikollisuuden ala.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 28 päivänä marraskuuta 2022.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

V. BALAŠ
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2022/2333, 

annettu 23 päivänä marraskuuta 2022, 

lammas- ja vuohirokkoa koskevista tietyistä kiireellisistä toimenpiteistä Espanjassa ja 
täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2022/1913 kumoamisesta 

(tiedoksiannettu numerolla C(2022) 8629) 

(Ainoastaan espanjankielinen teksti on todistusvoimainen) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon tarttuvista eläintaudeista sekä tiettyjen eläinterveyttä koskevien säädösten muuttamisesta ja kumoamisesta 
(”eläinterveyssäännöstö”) 9 päivänä maaliskuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 (1) ja erityisesti sen 259 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Lammas- ja vuohirokko on lammas- ja vuohieläinten tarttuva virustauti, joka voi merkittävästi vaikuttaa tällaisiin 
eläinkantoihin ja maatilojen kannattavuuteen häiritsemällä kyseisten eläinten ja niistä saatavien tuotteiden 
lähetysten siirtoja unionissa ja niiden vientiä kolmansiin maihin. Kun lammas- ja vuohirokon taudinpurkaus 
ilmenee lammas- tai vuohieläimissä, on olemassa vakava riski taudin leviämisestä muihin tällaisten eläinten 
pitopaikkoihin.

(2) Lammas- ja vuohirokko määritellään komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2018/1882 (2) luokan A taudiksi. 
Komission delegoidulla asetuksella (EU) 2020/687 (3) täydennetään sääntöjä, jotka koskevat sellaisten luetteloitujen 
tautien torjuntaa, joita tarkoitetaan asetuksen (EU) 2016/429 9 artiklan 1 kohdan a, b ja c alakohdassa ja jotka 
määritellään täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2018/1882 luokan A, B ja C taudeiksi. Delegoidun asetuksen (EU) 
2020/687 21 ja 22 artiklassa säädetään rajoitusvyöhykkeen perustamisesta, kun puhkeaa luokan A tauti, mukaan 
luettuna lammas- ja vuohirokko, ja tietyistä rajoitusvyöhykkeellä sovellettavista taudintorjuntatoimenpiteistä. 
Lisäksi kyseisen delegoidun asetuksen 21 artiklan 1 kohdassa säädetään, että rajoitusvyöhykkeen on muodostuttava 
suojavyöhykkeestä ja valvontavyöhykkeestä sekä tarvittaessa suoja- ja valvontavyöhykkeiden ympärillä tai niiden 
vieressä olevista muista rajoitusvyöhykkeistä.

(3) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2022/1913 (4) hyväksyttiin asetuksen (EU) 2016/429 puitteissa, ja siinä 
vahvistetaan Espanjassa toteutettavat lammas- ja vuohirokon taudinpurkauksiin liittyvät kiireelliset toimenpiteet.

(4) Täytäntöönpanopäätöksessä (EU) 2022/1913 säädetään erityisesti, että suoja- ja valvontavyöhykkeiden, jotka 
kyseisen jäsenvaltion on delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 mukaisesti muodostettava lammas- ja vuohirokon 
taudinpurkausten vuoksi, on käsitettävä vähintään kyseisen täytäntöönpanopäätöksen liitteessä luetellut alueet.

(1) EUVL L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/1882, annettu 3 päivänä joulukuuta 2018, tiettyjen taudinehkäisy- ja taudintorjunta

sääntöjen soveltamisesta luetteloitujen tautien eri luokkiin ja sellaisten lajien tai lajien ryhmien luettelon laatimisesta, jotka aiheuttavat 
merkittävän riskin kyseisten luetteloitujen tautien leviämiselle (EUVL L 308, 4.12.2018, s. 21).

(3) Komission delegoitu asetus (EU) 2020/687, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen tautien ehkäisemistä ja torjuntaa koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, 
s. 64).

(4) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2022/1913, annettu 4 päivänä lokakuuta 2022, lammas- ja vuohirokkoa koskevista tietyistä 
kiireellisistä toimenpiteistä Espanjassa (EUVL L 261, 7.10.2022, s. 53).

FI Euroopan unionin virallinen lehti L 308/22 29.11.2022  



(5) Täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2022/1913 hyväksymisen jälkeen Espanja on ilmoittanut komissiolle seitsemästä 
uudesta lammas- ja vuohirokon taudinpurkauksesta Andalusian ja Kastilia-La Manchan alueilla sijaitsevissa 
pitopaikoissa, joissa pidettiin lammas- ja/tai vuohieläimiä. Sen vuoksi kyseisen päätöksen liitteessä lueteltuja 
Espanjan suoja- ja valvontavyöhykkeitä muutettiin 18 päivänä lokakuuta 2022 annetulla komission täytäntöönpa
nopäätöksellä (EU) 2022/2004 (5).

(6) Täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2022/2004 hyväksymisen jälkeen Espanja on ilmoittanut komissiolle kolmesta 
uudesta lammas- ja vuohirokon taudinpurkauksesta Andalusian alueella sijaitsevissa pitopaikoissa, joissa pidettiin 
lammas- ja/tai vuohieläimiä. Kaikki nämä taudinpurkaukset ovat tapahtuneet täytäntöönpanopäätöksen (EU) 
2022/1913 mukaisesti aiemmin perustetuilla Granadan maakunnassa sijaitsevilla rajoitusvyöhykkeillä, lukuun 
ottamatta yhtä Almerian maakunnassa tapahtunutta taudinpurkausta. Kyseinen taudinpurkaus on kaikkien aikojen 
ensimmäinen Almeriassa, ja se on tapahtunut nykyisten suoja- ja valvontavyöhykkeiden ulkopuolella.

(7) Espanja on tähän mennessä ilmoittanut yhteensä 19:stä lammas- ja vuohirokon taudinpurkauksesta, joista 
muodostuu kaksi erillistä keskittymää: toinen Andalusian ja toinen Kastilia-La Manchan alueella. Useimmissa 
tapauksissa saman keskittymän taudinpurkaukset liittyvät epidemiologisesti toisiinsa, ja niillä on yksi tai useampi 
yhteinen piirre.

(8) Espanjan toimivaltainen viranomainen on toteuttanut delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 mukaisesti vaaditut 
taudintorjuntatoimenpiteet, joihin kuuluu suoja- ja valvontavyöhykkeiden muodostaminen kyseisten 
taudinpurkausten ympärille.

(9) Espanja on toimittanut komissiolle säännöllisesti ajantasaisia tietoja lammas- ja vuohirokon epidemiologisesta 
tilanteesta. Tietoja on toimitettu esimerkiksi Espanjan toteuttamista taudintorjuntatoimenpiteistä, joita komissio 
tarkastelee tarkoituksena arvioida niiden tehokkuutta muun muassa tautitilanteen kehittymisen perusteella.

(10) Lisäksi Espanja on ilmoittanut komissiolle ja pysyvälle kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitealle, että koska 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 liitteessä VII ei ole vahvistettu erityisesti lammas- ja vuohirokkoa koskevia 
riskinhallintatoimenpiteitä, se soveltaa kyseisen liitteen muuttamista odoteltaessa kyseisessä liitteessä lumpy skin 
-taudin osalta vahvistettuja riskinhallintatoimenpiteitä mainitun delegoidun asetuksen mukaisesti perustetuilta 
suoja- ja valvontavyöhykkeiltä peräisin olevien lammas- ja vuohieläinten lihaan ja maitoon. Espanja on todennut, 
että sen täytyy toteuttaa nämä riskinhallintatoimenpiteet, joissa otetaan huomioon, että lammas- ja vuohirokkovirus 
ja lumpy skin -tautivirus ovat samankaltaisia ja kuuluvat molemmat Poxviridae-heimon Capripoxvirus-sukuun.

(11) Näin ollen täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2022/1913 liitteessä lueteltuja Espanjan suoja- ja valvontavyöhykkeitä 
olisi muutettava aluerajojen ja voimassaoloaikojen osalta, ja lisäksi olisi perustettava muu rajoitusvyöhyke, jotta 
estetään taudin leviäminen muualle Espanjaan ja unioniin. Muutoksissa olisi otettava huomioon se, että tautitilanne 
kehittyy eri tavoin Andalusian ja Kastilia-La Manchan alueilla.

(12) Lisäksi suoja- ja valvontavyöhykkeiksi luetellut alueet olisi ryhmiteltävä ja kunkin taudinpurkauskeskittymän osalta 
olisi vahvistettava yksi päivämäärä, johon asti suoja- ja valvontavyöhykkeet ovat voimassa, ottaen huomioon 
päivämäärä, jona viimeinen alustava puhdistus ja desinfiointi on saatu päätökseen ja jolloin alustava puhdistus ja 
desinfiointi on siten saatu toteutettua kaikkien samalla alueella tapahtuneiden taudinpurkausten osalta sekä 
Andalusiassa että Kastilia-La Manchassa.

(13) Suoja- ja valvontavyöhykkeiden lisäksi olisi perustettava delegoidun asetuksen 2020/687 21 artiklan 1 kohdan c 
alakohdan mukainen muu rajoitusvyöhyke Andalusian alueelle, jolla tautitilanteen kehitys on epäsuotuisampaa ja 
jolla Espanjan olisi sovellettava tiettyjä toimenpiteitä, jotka koskevat lampaiden ja vuohien siirtoja kyseisen 
vyöhykkeen ulkopuolelle, jotta estetään taudin leviäminen muualle sen alueelle.

(5) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2022/2004, annettu 18 päivänä lokakuuta 2022, lammas- ja vuohirokkoa koskevista tietyistä 
kiireellisistä toimenpiteistä Espanjassa annetun täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2022/1913 liitteen muuttamisesta (EUVL L 274, 
24.10.2022, s. 69).
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(14) Kun otetaan huomioon lammas- ja vuohirokkoa koskevan epidemiologisen tilanteen kehittyminen Espanjassa ja 
jotta voidaan välttää tarpeettomat häiriöt lammas- ja vuohieläinten lähetysten siirroille unionissa ja se, että 
kolmannet maat asettavat kaupalle perusteettomia esteitä, on jatkossakin tarpeen määrittää ripeästi unionin tasolla 
lammas- ja vuohirokon rajoitusvyöhykkeet. Näiden rajoitusvyöhykkeiden olisi käsitettävä suoja- ja 
valvontavyöhykkeet sekä muu rajoitusvyöhyke kyseisessä jäsenvaltiossa. Sen vuoksi tämän päätöksen liitteessä olisi 
esitettävä ne Espanjan alueet, jotka on määritetty suojavyöhykkeiksi, valvontavyöhykkeiksi ja muuksi rajoitusvyö
hykkeeksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 mukaisesti, ja vahvistettava kyseisen aluejaon voimassaolo. Lisäksi 
täytäntöönpanopäätös (EU) 2022/1913 olisi kumottava ja korvattava tällä päätöksellä.

(15) Koska epidemiologinen tilanne on lammas- ja vuohirokon leviämisen kannalta unionissa kriittinen, on tärkeää, että 
tässä päätöksessä vahvistettuja toimenpiteitä sovelletaan mahdollisimman pian.

(16) Kun lisäksi otetaan huomioon lammas- ja vuohirokon nykyinen epidemiologinen tilanne unionissa, tätä päätöstä 
olisi sovellettava 31 päivään maaliskuuta 2023.

(17) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Kohde ja soveltamisala

Tässä päätöksessä vahvistetaan unionin tasolla

a) suoja- ja valvontavyöhykkeistä muodostuvat rajoitusvyöhykkeet ja muu rajoitusvyöhyke, jotka Espanjan on delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/687 21 artiklan mukaisesti muodostettava lammas- ja vuohirokon taudinpurkauksen tai 
taudinpurkausten vuoksi;

b) niiden taudintorjuntatoimenpiteiden kesto, joita on toteutettava delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 39 artiklan 
mukaisesti suojavyöhykkeillä, sen 55 artiklan mukaisesti valvontavyöhykkeillä ja sen 21 artiklan mukaisesti muulla 
rajoitusvyöhykkeellä.

2 artikla

Rajoitusvyöhykkeiden muodostaminen

Espanjan on varmistettava, että

a) kyseisen jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset perustavat delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 21 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ja mainitussa artiklassa ja kyseisen delegoidun asetuksen 23 artiklan a alakohdassa vahvistetuin edellytyksin 
välittömästi rajoitusvyöhykkeet, joihin kuuluvat suoja- ja valvontavyöhykkeet sekä muu rajoitusvyöhyke;

b) edellä a alakohdassa tarkoitetut suoja- ja valvontavyöhykkeet ja muu rajoitusvyöhyke käsittävät vähintään tämän 
päätöksen liitteessä luetellut alueet;

c) toimenpiteitä on sovellettava kullakin rajoitusvyöhykkeellä vähintään tämän päätöksen liitteessä lueteltuihin 
päivämääriin asti.

3 artikla

Toimenpiteet muulla rajoitusvyöhykkeellä

1. Lampaiden ja vuohien siirrot muulta rajoitusvyöhykkeeltä sen ulkopuolella sijaitsevaan määräpaikkaan ovat 
mahdollisia ainoastaan toimivaltaisen viranomaisen luvalla ja sillä edellytyksellä, että ne täyttävät tämän artiklan 2 
kohdassa vahvistetut edellytykset.
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2. Muulla rajoitusvyöhykkeellä pidettävien lampaiden ja vuohien siirtäminen kyseisen vyöhykkeen ulkopuolelle muualle 
Espanjaan voidaan sallia seuraavanlaisten siirtojen tapauksessa:

a) lampaiden ja vuohien siirtäminen suoraan teurastamoon välitöntä teurastusta varten;

b) lampaiden ja vuohien siirtäminen suoraan muun rajoitusvyöhykkeen ulkopuolella sijaitsevaan pitopaikkaan seuraavin 
edellytyksin:

i) siirrettäväksi tarkoitetut eläimet on pidetty alkuperäisessä pitopaikassa vähintään 30 päivän ajan ennen siirtopäivää 
tai syntymästään asti, jos eläimet ovat alle 30 päivän ikäisiä;

ii) lampaat ja vuohet pidetään määränpäänä olevassa pitopaikassa vähintään 30 päivän ajan saapumisestaan, ellei niitä 
siirretään suoraan teurastamoon välitöntä teurastusta varten;

iii) lampaiden ja vuohien siirtoon käytettävä kuljetusväline täyttää seuraavat vaatimukset:

— se on delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 24 artiklan 1 kohdan vaatimusten mukainen;

— se puhdistetaan ja desinfioidaan delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 24 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
toimivaltaisen viranomaisen valvonnassa;

— siinä kuljetetaan ainoastaan lampaita ja vuohia, joiden terveystilanne on sama;

iv) siirrettävät lampaat ja vuohet täyttävät jommankumman seuraavista vaatimuksista:

— lampaille ja vuohille on tehty alkuperäisessä pitopaikassa kliininen tutkimus 48 tunnin kuluessa ennen lastausta, 
eikä niissä ole ilmennyt lammas- tai vuohirokkoon viittaavia kliinisiä merkkejä tai vaurioita;

tai

— siirrettävillä lampailla ja vuohilla on muut vastaavanlaiset alkuperäpaikan toimivaltaisen viranomaisen 
edellyttämät eläinten terveyttä koskevat takeet, jotka perustuvat suotuisaan tulokseen lammas- ja vuohirokon 
leviämisen vastaisten toimenpiteiden riskinarvioinnissa.

4 artikla

Täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2022/1913 kumoaminen

Kumotaan täytäntöönpanopäätös (EU) 2022/1913.

5 artikla

Soveltaminen

Tätä päätöstä sovelletaan 31 päivään maaliskuuta 2023.

6 artikla

Osoitus

Tämä päätös on osoitettu Espanjan kuningaskunnalle.

Tehty Brysselissä 23 päivänä marraskuuta 2022.

Komission puolesta
Stella KYRIAKIDES

Komission jäsen
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LIITE 

”LIITE

A. Vahvistettujen taudinpurkausten ympärille perustetut suoja- ja valvontavyöhykkeet

Taudinpurkauksen alue ja ADIS- 
viitenumero

Suoja- ja valvontavyöhykkeiksi määritetyt alueet, jotka kuuluvat 1 
artiklassa tarkoitettuihin rajoitusvyöhykkeisiin Espanjassa

Päivämäärä, johon 
asti voimassa

Andalusian alue
ES-CAPRIPOX-2022-00001
ES-CAPRIPOX-2022-00002
ES-CAPRIPOX-2022-00005
ES-CAPRIPOX-2022-00010
ES-CAPRIPOX-2022-00011
ES-CAPRIPOX-2022-00012
ES-CAPRIPOX-2022-00013
ES-CAPRIPOX-2022-00014
ES-CAPRIPOX-2022-00017
ES-CAPRIPOX-2022-00018
ES-CAPRIPOX-2022-00019
ES-CAPRIPOX-2022-00020
ES-CAPRIPOX-2022-00021

Suojavyöhyke:
Alueet, jotka sijaitsevat Granadan maakunnassa kolmen 
kilometrin säteellä seuraavien UTM 30, ETRS89 
-koordinaateilla ilmaistujen keskipisteiden ympärillä: lev. 
37,6035642, pit. –2,6936342 (2022/1); lev. 37,5863689, 
pit. –2,6521595 (2022/2); lev. 37,6160813, pit. –2,7256039 
(2022/5); lev. 37,5918176, pit. –2,7417097 (2022/10); lev, 
37,5911331, pit. –2,7418932 (2022/11); lev. 37.6138680, 
pit. –2,6847572 (2022/12); lev. 37,5736795, pit. 
–2,5279898 (2022/13); lev. 37,5733174, pit. –2,5275844 
(2022/14); lev. 37,5812026, pit. –2,7483923 (2022/17); lev. 
37,6283137, pit. –2,6993772 (2022/19), lev. 37,6616591, 
pit. –2,682593 (2022/20), lev. 37,6108408, pit. –2,6912363 
(2022/21)

Alueet, jotka sijaitsevat Almerian maakunnassa kolmen 
kilometrin säteellä seuraavan UTM 30, ETRS89 
-koordinaateilla ilmaistun keskipisteen ympärillä: lev. 
37,4808816, pit. –2,3875457 (2022/18)

5.12.2022

Valvontavyöhyke:
Alueet, jotka sijaitsevat Granadan maakunnassa 
suojavyöhykkeenä kuvatun alueen ulkopuolella ja 
kymmenen kilometrin säteellä seuraavien UTM 30, ETRS89 
-koordinaateilla ilmaistujen keskipisteiden ympärillä: lev. 
37,6035642, pit. –2,6936342 (2022/1); lev. 37,5863689, 
pit. –2,6521595 (2022/2); lev. 37,6160813, pit. –2,7256039 
(2022/5); lev. 37,5918176, pit. –2,7417097 (2022/10); lev. 
37,5911331, pit. –2,7418932 (2022/11); lev. 37,6138680, 
pit. –2,6847572 (2022/12); lev. 37,5736795, pit. 
–2,5279898 (2022/13); lev. 37,5733174, pit. –2,5275844 
(2022/14); lev. 37,5812026, pit. –2,7483923 (2022/17); lev. 
37,6283137, pit. –2,6993772 (2022/19); lev. 37,6616591, 
pit. –2,682593 (2022/20); lev. 37,6108408, pit. –2,6912363 
(2022/21)

Alueet, jotka sijaitsevat Almerian maakunnassa kolmen 
kilometrin säteellä seuraavan UTM 30, ETRS89 
-koordinaateilla ilmaistun keskipisteen ympärillä: lev. 
37,4808816, pit. –2,3875457 (2022/18)

14.12.2022
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Valvontavyöhyke:
Alueet, jotka sijaitsevat Granadan maakunnassa kolmen 
kilometrin säteellä seuraavien UTM 30, ETRS89 
-koordinaateilla ilmaistujen keskipisteiden ympärillä: lev. 
37,6035642, pit. –2,6936342 (2022/1); lev. 37,5863689, 
pit. –2,6521595 (2022/2); lev. 37,6160813, pit. –2,7256039 
(2022/5); lev. 37,5918176, pit. –2,7417097 (2022/10); lev. 
37,5911331, pit. –2,7418932 (2022/11); lev. 37,6138680, 
pit. –2,6847572 (2022/12); lev. 37,5736795, pit. 
–2,5279898 (2022/13); lev. 37,5733174, pit. –2,5275844 
(2022/14); lev. 37,5812026, pit. –2,7483923 (2022/17); lev. 
37,6283137, pit. –2,6993772 (2022/19); lev. 37,6616591, 
pit. –2,682593 (2022/20); lev. 37,6108408, pit. –2,6912363 
(2022/21)

Alueet, jotka sijaitsevat Almerian maakunnassa kolmen 
kilometrin säteellä seuraavan UTM 30, ETRS89 
-koordinaateilla ilmaistun keskipisteen ympärillä: lev. 
37,4808816, pit. –2,3875457 (2022/18)

6.12.2022–
14.12.2022

Kastilia-La Manchan alue
ES-CAPRIPOX-2022-00003
ES-CAPRIPOX-2022-00004
ES-CAPRIPOX-2022-00006
ES-CAPRIPOX-2022-00007
ES-CAPRIPOX-2022-00008
ES-CAPRIPOX-2022-00009
ES-CAPRIPOX-2022-00015
ES-CAPRIPOX-2022-00016

Suojavyöhyke:
Alueet, jotka sijaitsevat Cuencan maakunnassa kolmen 
kilometrin säteellä seuraavien UTM 30, ETRS89 
-koordinaateilla ilmaistujen keskipisteiden ympärillä: lev. 
39,5900156, pit. –2,6593263 (2022/3); lev. 39,5928739, 
pit. –2,6693747 (2022/4); lev. 39,6168798, pit. –2,6208532 
(2022/6); lev. 39,5855338, pit. –2,6638083 (2022/7); lev. 
39,5852137, pit. –2,6648247 (2022/8); lev. 39,5941535, 
pit. –2,6691450 (2022/9); lev. 39,5929735, pit. –2,6707458 
(2022/15); lev. 39,5947196, pit. –2,6688651 (2022/16)

14.11.2022

Valvontavyöhyke:
Alueet, jotka sijaitsevat Cuencan maakunnassa 
suojavyöhykkeenä kuvatun alueen ulkopuolella ja 
kymmenen kilometrin säteellä seuraavien UTM 30, ETRS89 
-koordinaateilla ilmaistujen keskipisteiden ympärillä: lev. 
39,5900156, pit. –2,6593263 (2022/3); lev. 39,5928739, 
pit. –2,6693747 (2022/4); lev. 39,6168798, pit. –2,6208532 
(2022/6); lev. 39,5855338, pit. –2,6638083 (2022/7); lev. 
39,5852137, pit. –2,6648247 (2022/8); lev. 39,5941535, 
pit. –2,6691450 (2022/9); lev. 39,5929735, pit. –2,6707458 
(2022/15); lev. 39,5947196, pit. –2,6688651 (2022/16)

23.11.2022
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Valvontavyöhyke:
Alueet, jotka sijaitsevat Cuencan maakunnassa kolmen 
kilometrin säteellä seuraavien UTM 30, ETRS89 
-koordinaateilla ilmaistujen keskipisteiden ympärillä: lev. 
39,5900156, pit. –2,6593263 (2022/3); lev. 39,5928739, 
pit. –2,6693747 (2022/4); lev. 39,6168798, pit. –2,6208532 
(2022/6); lev. 39,5855338, pit. –2,6638083 (2022/7); lev. 
39,5852137, pit. –2,6648247 (2022/8); lev. 39,5941535, 
pit. –2,6691450 (2022/9); lev. 39,5929735, pit. –2,6707458 
(2022/15); lev. 39,5947196, pit. –2,6688651 (2022/16)

15.11.2022–
23.11.2022

B. Muut rajoitusvyöhykkeet

Alue Muiksi rajoitusvyöhykkeiksi määritetyt alueet, jotka kuuluvat 1 artiklassa 
tarkoitettuihin rajoitusvyöhykkeisiin Espanjassa

Päivämäärä, johon asti 
voimassa

Andalusian alue Muu rajoitusvyöhyke, joka käsittää seuraavat alueet:

Seuraavat Granadan maakunnassa sijaitsevat kunnat:

— Castilléjar
— Castril
— Galera
— Huéscar
— Orce
— Puebla de Don Fadrique
— Baza
— Benamaurel
— Caniles
— Cortes de Baza
— Cuevas del Campo
— Cúllar
— Freila
— Zújar

Seuraavat Almerian maakunnassa sijaitsevat kunnat:

— Chirivel
— Maria
— Velez-Blanco
— Velez-Rubio
— Albanchez
— Albox
— Alcóntar
— Arboleas
— Armuña de Almanzora
— Bacares
— Bayarque
— Cantoria
— Chercos
— Cóbdar
— Fines
— Laroya
— Líjar

16.1.2023”
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— Lúcar
— Macael
— Olula del Río
— Oria
— Partaloa
— Purchena
— Serón
— Sierro
— Somontín
— Suflí
— Taberno
— Tíjola
— Urrácal
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